
A2.27 Stili di abbigliamento e moda 
Kleidungsstile und Mode
https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a2/27  

La moda (Mode) Le calze (Strümpfe / Socken)

Il trend (Trend) Le mutande (Unterhose)

Vintage (Vintage) Il reggiseno (BH)

L'accessorio (Accessoire) Elegante (elegant)

Il completo (Anzug / Kostüm) Informale (lässig / informell)

Il gilè (Weste) Avere stile (Stil haben)

Il vestito (Kleid) Consigliare (empfehlen)

La sciarpa (Schal) Cambiarsi (sich umziehen)

La cravatta (Krawatte)

1. Dialog: Prepararsi per l'evento

Francesco: Giulia, cosa pensi di indossare per l'evento di
stasera? 

(Giulia, was denkst du, was du für die Veranstaltung
heute Abend anziehen wirst?)

Giulia: Pensavo di mettere il mio vestito nero. E tu? (Ich dachte daran, mein schwarzes Kleid
anzuziehen. Und du?)

Francesco: Non lo so. Pensavo di mettere uno spezzato,
alla fine è un evento abbastanza informale. 

(Ich weiß noch nicht. Ich dachte an einen Zweiteiler,
schließlich ist es eine ziemlich informelle
Veranstaltung.)

Giulia: Mi sembra una buona idea! Puoi mettere
quella giacca blu che ti ho regalato per il
compleanno. 

(Das klingt nach einer guten Idee! Du kannst die
blaue Jacke tragen, die ich dir zum Geburtstag
geschenkt habe.)

Francesco: Perfetto, però non so cos’altro abbinare. (Perfekt, aber ich weiß nicht, was ich sonst noch
dazu kombinieren soll.)

Giulia: Secondo me, con quella giacca ci stanno bene
un pantalone beige e la camicia bianca. 

(Meiner Meinung nach passen zu dieser Jacke eine
beigefarbene Hose und ein weißes Hemd.)

Francesco: Cosa ne pensi se metto anche un gilè o una
cravatta? 

(Was hältst du davon, wenn ich außerdem eine
Weste oder eine Krawatte anziehe?)

Giulia: La cravatta ci sta bene, ma il gilè
assolutamente no! 

(Die Krawatte passt gut, aber die Weste auf keinen
Fall!)

Francesco: Va bene, grazie dei consigli. Vado a
cambiarmi. 

(Alles klar, danke für die Tipps. Ich gehe mich
umziehen.)

Giulia: Hai per caso visto le mie calze? Non riesco
proprio a trovarle. 

(Hast du zufällig meine Strümpfe gesehen? Ich kann
sie überhaupt nicht finden.)

Francesco: Sono tra i vestiti puliti, accanto alle mutande. (Sie sind bei der sauberen Wäsche, neben den
Unterhosen.)
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1. Leggi il dialogo. Per quali tipo di evento si stanno preparando Francesco e Giulia?

a. Per una riunione di lavoro in ufficio b. Per un evento elegante e molto formale

c. Per una serata sportiva in palestra d. Per un evento abbastanza informale
2. Che cosa decide di mettere Giulia per l’evento?

a. Una gonna beige e una camicia bianca b. Un completo vintage

c. Un completo con gilè d. Un vestito nero
1-d 2-d

2. Grammatik: Die Ortsangaben: 'accanto', 'davanti', 'dentro', etc... 
Es sind Ausdrücke, um die Position von etwas oder jemandem in Bezug auf ein anderes
Objekt oder eine andere Person anzugeben.

1. Die Präpositionen 'a' und 'da' verbinden sich mit dem Artikel des Nomens und bilden eine
zusammengesetzte Präposition.

Espressione
(Ausdruck)

Uso (Gebrauch) Esempio (Beispiel)

Accanto a (Neben)
Vicino a qualcosa o qualcuno (In der Nähe
von etwas oder jemandem)

La sciarpa è accanto al cappotto. (Der
Schal ist neben dem Mantel.)

Davanti a (Vor)
Di fronte a qualcosa o qualcuno (Gegenüber
von etwas oder jemandem)

Il vestito è davanti allo specchio. (Das
Kleid ist vor dem Spiegel.)

Dentro (Drinnen)
All’interno di un luogo o contenitore
(Innerhalb eines Ortes oder Behälters)

Le mutande sono dentro al cassetto.
(Die Unterwäsche ist in der Schublade.)

Dietro (Hinter) Nella parte posteriore (Im hinteren Teil)
La giacca è dietro la porta. (Die Jacke ist
hinter der Tür.)

Fino a (Bis zu)
Indica limite o termine spaziale (Bezeichnet
eine räumliche Grenze oder Endpunkt)

Cammino fino alla vetrina del negozio.
(Ich gehe bis zum Schaufenster des Ladens.)

Di fianco a (Seitlich
neben)

Accanto lateralmente (Seitlich daneben)
La cravatta è di fianco al gilè. (Die
Krawatte ist neben der Weste.)

Fuori (di/da)
(Außen (von/aus)

All'esterno di un luogo o contenitore
(Außerhalb eines Ortes oder Behälters)

Le calze sono fuori dalla borsa. (Die
Socken sind außerhalb der Tasche.)

Lontano da (Weit
entfernt von)

A distanza da qualcosa o qualcuno (In
einiger Entfernung von etwas oder jemandem)

Il negozio è lontano dalla piazza. (Das
Geschäft ist weit vom Platz entfernt.)

Lungo (Entlang)
In direzione estesa su una linea o spazio (In
ausgedehnter Richtung entlang einer Linie oder
Fläche)

Il completo è appeso lungo la parete.
(Der Anzug hängt entlang der Wand.)

Sotto / sopra
(Unter / über)

Posizione inferiore o superiore rispetto a
qualcosa (Unter- oder Überposition im Vergleich
zu etwas)

Il reggiseno è sotto la camicia, la sciarpa
sopra. (Der BH ist unter dem Hemd, der Schal
darüber.)
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1. Le cravatte eleganti sono ________________ completi blu, vicino allo specchio grande.
a.   accanto i  b.   accanto ai  c.   di fianco i  d.   accanto a i

2. La mia borsa è ________________ zaino, quindi non posso prendere il portafoglio adesso.
a.   dentro allo  b.   dentro lo  c.   dentro nel  d.   dentro al

3. Metti la sciarpa ________________ cappotto, non dietro la sedia; così si vede meglio il tuo stile.
a.   sopra al  b.   sopra il  c.   sopra allo  d.   sopra del

4. Le scarpe sporche lasciale ________________ cabina armadio, lontano dai vestiti puliti.
a.   fuori da la  b.   fuori dalla  c.   fuori alla  d.   fuori della

1. accanto ai 2. dentro allo 3. sopra al 4. fuori dalla
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3.Übungen

1. Firmen-Newsletter: Dresscode für das Networking-Event (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: elegante, stile, cravatta, avere, networking, Consigliamo, accanto,
accessorio

La nostra azienda organizza un evento di ______________________ venerdì sera. Il dress code è
______________________ ma informale: non è obbligatoria la ______________________ , ma è importante
______________________ ______________________ . ______________________ un completo semplice, magari
con un piccolo ______________________ , come una sciarpa leggera o un orologio discreto. I vestiti
troppo sportivi non sono adatti.

Nel guardaroba aziendale, ______________________ alla sala conferenze, trovate uno spazio per
cambiarvi prima dell’evento. Le giacche sono appese davanti agli armadietti, le borse stanno
dentro agli scaffali e le scarpe devono rimanere fuori dalla sala. Per comodità, potete lasciare il
vostro cappotto lungo la parete di sinistra. Se avete dubbi su cosa indossare, potete scrivere alla
segreteria e chiedere un consiglio.

Unser Unternehmen veranstaltet am Freitagabend ein Networking-Event. Der Dresscode ist elegant, aber locker: Eine
Krawatte ist nicht erforderlich, aber Stil ist wichtig. Wir empfehlen einen schlichten Anzug, gern mit einem kleinen
Accessoire wie einem leichten Schal oder einer dezenten Uhr. Zu sportliche Kleidung ist nicht geeignet.

Im Firmenkleiderschrank neben dem Konferenzraum finden Sie einen Bereich, in dem Sie sich vor der Veranstaltung
umziehen können. Die Jacken hängen vor den Schließfächern, die Taschen stehen in den Regalen und die Schuhe
müssen außerhalb des Raums bleiben. Aus Bequemlichkeit können Sie Ihren Mantel an der linken Wand ablegen.
Wenn Sie unsicher sind, was Sie anziehen sollen, können Sie dem Sekretariat schreiben und um Rat fragen.

1. Per che tipo di occasione è pensato questo dress code e in quale momento della giornata si svolge
l’evento?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quali elementi di abbigliamento sono consigliati e quali sono sconsigliati per l’evento?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Quando sono arrivato alla festa, mi ____________________ già
____________________ con mia sorella su quale completo
mettere.

(Als ich auf der Party ankam, hatte ich mich
bereits mit meiner Schwester darüber beraten,
welches Outfit ich anziehen sollte.)

a.  ero consigliato  b.  ho consigliato  c.  avevo consigliato

d.  mi aveva consigliato
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2. Prima dell’esame di italiano, ci ____________________ già
____________________ con l’insegnante sul vestito più adatto
da mettere.

(Vor der Italienischprüfung hatten wir uns
bereits mit der Lehrerin über das am besten
geeignete Kleid zum Anziehen beraten.)

a.  eravamo consigliati  b.  abbiamo consigliati  c.  ci siamo consigliati

d.  avevamo consigliato

3. Per l’intervista di lavoro mi ____________________
____________________ in bagno, perché il completo elegante
era dentro allo zaino.

(Für das Vorstellungsgespräch habe ich mich
auf der Toilette umgezogen, weil das elegante
Outfit im Rucksack war.)

a.  sono cambiato  b.  ho cambiato  c.  mi avevo cambiato

d.  ero cambiato

4. Dopo la riunione ci ____________________ ____________________,
perché i vestiti informali erano dentro all’armadietto
accanto all’ufficio.

(Nach der Besprechung haben wir uns
umgezogen, weil die Freizeitkleidung im
Schließfach neben dem Büro lag.)

a.  siamo cambiato  b.  siamo cambiati  c.  ci eravamo cambiati

d.  abbiamo cambiati
1. ero consigliato 2. eravamo consigliati 3. sono cambiato 4. siamo cambiati

3. Beende die Dialoge 

a. Comprare un completo per un colloquio 

Cliente: Buongiorno, ho un colloquio domani e mi
serve un completo elegante. 

(Guten Morgen, ich habe morgen ein
Vorstellungsgespräch und brauche einen
eleganten Anzug.)

Commessa: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Morgen, ich empfehle Ihnen diesen
blauen Anzug mit Weste, er ist gerade sehr
angesagt.)

Cliente: Mi piace, ma forse senza gilè è più il mio
stile. 

(Er gefällt mir, aber vielleicht passt er ohne Weste
besser zu meinem Stil.)

Commessa: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Das ist völlig in Ordnung. Dann Anzug und
Krawatte – so wirkt es elegant, aber nicht zu
förmlich.)

b. Prepararsi per un aperitivo informale 

Luca: Sara, secondo te per l’aperitivo con i colleghi
vado bene così, con questo vestito un po’
vintage? 

(Sara, meinst du, für den Aperitif mit den
Kollegen passt das so, mit diesem etwas vintage-
haften Kleid?)

Sara: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, es ist schön und lässig, aber ich würde noch
einen Schal dazugeben – so wirkt es stilvoller.)

Luca: Buona idea, e metto anche queste calze scure,
sono meglio di quelle chiare. 

(Gute Idee. Ich ziehe auch diese dunklen
Strumpfhosen an; die sind besser als die hellen.)

Sara: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt, zieh dich noch nicht um, so bist du
bereit und siehst auch modisch aus.)
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1. Buongiorno, le consiglio questo completo blu con gilè, è molto di moda adesso. 2. Va benissimo, allora completo e
cravatta, così è elegante ma non troppo formale. 3. Sì, è carino e informale, ma io aggiungerei una sciarpa, così hai più stile.
4. Perfetto, non cambiarti ancora, così sei già pronto e sei anche alla moda.

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Descrivi il tuo outfit tipico per andare in ufficio o a una riunione importante. Cosa indossi di solito?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Domani hai una cena elegante con colleghi italiani: che abito o completo scegli e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Parla di un capo che ti piace molto: com’è, di che colore è e quando lo indossi?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Segui la moda o preferisci uno stile personale e funzionale? Spiega brevemente la tua scelta.

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreiben Sie 5 oder 6 Sätze, in denen Sie beschreiben, was Sie zu diesem Networking-
Event anziehen würden und warum. Geben Sie auch an, wo Sie normalerweise Ihre
Kleidung oder Accessoires zu Hause oder im Büro aufbewahren. 

Per un evento così metterei… / Secondo me è importante avere uno stile… / Di solito tengo le mie giacche… /
Non mi piace indossare…, preferisco…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Wichtige Verben
Consigliare Cambiarsi

io avevo consigliato si è cambiato/a

tu avevi consigliato

lui/lei aveva consigliato

noi avevamo consigliato

voi avevate consigliato

loro avevano consigliato
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